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pérgolas

 Un toldo para todo el año
An awning for the whole year round

Un store pour toute l’année
Eine Markise für das ganze Jahr

146

p
é

rg
o

la
s



 

Q
U

A

L IT Y  O F  L
I F

E

SIPLAN

147

p
é

rg
o

la
s



Sistema de toldo plano (pérgola) 
especialmente diseñado para la pro-
tección contra la lluvia, que consigue 
adaptarse a todas las condiciones 
climáticas, haciéndolo imprescindi-
ble durante todo el año, gracias a 
sus inmejorables características.

Medidas máximas del sistema 
Pergo-Rain: línea 13,50 m. y 
salida 7 m. 

PERGO-RAIN se fabrica con per-
files y piezas de aluminio lacados 
mediante procesos que garantizan 
perfectamente la protección contra 
la corrosión ambiental. Para la lona 
se utiliza un tejido de PVC opaco e 
ignífugo, el cual se confecciona de 
tal manera que toda la evacuación 
del agua recogida en el toldo caiga 
en el canalón y posteriormente por 
el interior de los perfiles soporte, 
sin riesgo de evacuar agua por los 
laterales de la pérgola.

Además de su resistencia a la llu-
via y el viento, proporciona una 
gran protección solar, consiguien-
do climatizar una estancia, en con-
diciones climáticas desfavorables, 
en cualquier época del año.

A system of flat awning (pergola) 
specially designed for protection 
against rain, that adapts to all 
weather conditions, making it a 
must all year round, thanks to its 
unbeatable features.

Maximum dimensions of the 
Pergo-Rain System: length 
13.50  m. and projection 7 m.

PERGO-RAIN is manufactured 
from aluminum profiles and 
parts specially lacquered to 
ensure   complete protection from 
environmental corrosion. For the 
canvas an opaque and fireproof 
PVC   fabric   is used, which is 
assembled to ensure that the 
water is collected in the awning 
gutter and subsequently drains to 
the   profile supports without the 
risk of water pouring down the 
side of the pergola.Not only does 
it provide  rain and wind resistance 
but also great solar protection, 
conditioning a room in any kind of 
weather and in any season.

La pergola est spécialement conçue 
pour protéger de la pluie, et s’adapte 
à toutes les conditions climatiques, 
ce qui la rend indispensable durant 
toute l’année, grâce à ses caractéris-
tiques sans égales.

Mesures maximales du système 
Pergo-Rain: largeur 13,50 m. et 
avancée 7 m. 

PERGO-RAIN est fabriqué avec des 
profilés et des pièces en aluminium 
laqué grâce à des procédés qui garan-
tissent une protection parfaite contre 
la corrosion de l’environnement. La 
toile est en PVC opaque et ignifuge, 
et le tout est conçu de façon à ce que 
l’eau recueillie sur l’auvent s’écoule 
d’abord dans la gouttière, et  ensuite 
à l’intérieur des profilés des supports, 
ce qui évite tout déversement sur les 
côtés de la pergola.

Outre sa grande résistance à la pluie 
et au vent, le store protège efficace-
ment du soleil et permet une bonne 
climatisation de l’espace, même dans 
des conditions climatiques défavo-
rables, à n’importe quel moment de 
l’année.

Ein Flachmarkisensystem (Pergo-la), 
das speziell als Regenschutz konzi-
piert wurde und sich an alle klimatis-
chen Bedingungen anpasst, sodass es 
dank seiner hervorragenden Eigens-
chaften während des ganzen Jahres 
unverzichtbar ist.

Maximale Maße: 13,50 m Linie und 
7 m Ausfahren.

PERGO-RAIN wird mit Profilen und 
lackierten Aluminiumteilen in spezie-
llen Prozessen hergestellt. Diese Teile 
bieten einen perfekten Schutz vor 
Korrosion und Umwelteinflüssen. Für 
das Tuch wird ein undurchsichtiges 
und nicht brennbares PVC-Gewebe 
verwendet, das so verarbeitet ist, dass 
das vom Tuch aufgefangene Was-
ser in eine Rinne und anschließend 
durch das Innere der Profilhalterung 
abfließt. Damit besteht keine Gefahr, 
dass das Wasser an den Seiten der 
Pergola abrinnt.

Außer der Regen- und Windbeständi-
gkeit schützt die Markise vor Sonnen-
licht und ermöglicht zu allen Jahres-
zeiten  einen angenehmen Aufenthalt 
im Freien bei schlechtem Wetter.

Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen
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Despiece      	 Pergorain with joint:  exploded view  /  Vue éclatée du store Pergorain 
		  Komponenten der Pergorain-Spriegelführung

Pergorain con empalme

1: 	 Kit Transmisión motorización
2: 	 Placa pared
3: 	 Soporte cuelgue pared
4: 	 Soporte guía pared
5: 	 Contratapa
6: 	G uía
7: 	 Palillería grande
8: 	 Palillería pequeña
9: 	 Tapa y tapón palillería grande
10: 	Tapa y tapón palillería pequeña
11: 	Soporte guía canalón
12: 	Soporte cuelgue canalón
13: 	Canalón
14: 	Soporte canal
15: 	Pata
16: 	Soporte pie
17: 	Tapa canalón
18: 	Empalme palillería pequeña
19: 	Empalme palillería grande

1:	 Motorized transmission kit
2:	 Wall plate
3:	 Wall hanging support
4:	 Wall guide bracket
5:	 Cap
6:	G uide
7:	 Large profile
8:	 Small profile
9:	 Cap and plug large profile
10:	Cap and plug  small  profile
11:	Support  guide gutter
12:	Hanging support gutter
13:	Gutter
14:	Support channel
15:	Leg
16:	Base support
17:	Cap gutter
18:	 Joint small profile
19:	 Joint large profile 

1:	 Transmission Motorisé kit 
2: 	 Platine murale
3: 	 Support de fixation mural
4: 	 Support de rail de guidage mural
5: 	 Joue de finition
6: 	R ail de guidage
7: 	G rands croisillons 
8: 	 Petits croisillons 
9:	 Joue et cache grands croisillons
10: 	Joue et cache petits croisillons
11:	Support de rail de guidage de la gouttière
12:	 Support de fixation de la gouttière
13:	Gouttière
14:	 Support gouttière
15:	Pied
16:	Support du pied
17:	 Joue gouttière
18:	Raccord petits croisillons
19:	Raccord grands croisillons

1:	 Motorgetriebe für pergola
2: 	 Wandplatte
3: 	 Wandhalterung
4: 	 Wandhalterungführung
5: 	 Deckel
6: 	 Führung
7:	G roßprofil
8:	 Kleinprofil
9:	 Deckel und Stopfen für Großprofil
10:	Deckel und Stopfen für Kleinprofil
11:	Halterung Rinnenführung
12:	Halterung Drehrinne
13:	Abdeckung Rinne
14:Kanalhalterung
15:	Standbein
16:	Standbeinhalterung 
17:	Rinnenabdeckung 
18:	Verbindung Großprofil
19:	Verbindung Kleinprofil
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RESISTENCIA AL VIENTO  / Clasificación de producto
WIND RESISTANCE  / Classification of product
RESISTANCE AU VENT / Classification du produit
WINDFESTIGKEIT  / Produktklassifizierung

Ensayo de resistencia al viento, realizado conforme a la norma EN 13561:2015
Wind resistance test conducted according to standard EN 13561:2015
Test de résistance au vent, réalisé conformément à la norme EN 13561:2015
Windfestigkeit geprüft nach Norm EN 13561:2015

CLASE 3 49 Km/h. CLASE 2 38 Km/h. CLASE 1 28 Km/h.

LÍNEA - LINE - LARGEUR - LINIE

SALIDA (m) 
PROJECTION

AVANCÉE
AUSLADUNG

1 módulo 
(4,50 m)

2 módulos 
(9,00 m)

3 módulos 
(13,50 m)

7

S cm
P mínimo cm

P minimum cm

Nº palillo pequeño
Nº small stick

Nb de petits croisillons
Nº Stäbchen

Nº palillo grande
Nº big stick

Nb de grands 
croisillons

Nº Schläger

T cm. (medida exacta)
T cm. (exact measurement)
T cm. (mesure exacte)

T cm. (genaue Messung)

A V   

200 38 2 2 47

2,5 m 9 cm

250 46 3 2 53

300 53 4 2 59

350 60 5 2 65

400 67 6 2 71

450 75 7 2 77

500 81 8 2 83

550 91 9 2 89

600 100 10 2 95

650 105 11 2 100

700 110 12 2 106

S = Salida total. (Medido desde la pared al borde 
exterior del canalón).

P = Distancia entre la parte inferior del canalón 
incluido el espesor del soporte canal y la parte más 
alta de la placa pared. (Inclinación).

-----------------------------------------------------------------

S = total projection. (Measured from the wall to the 
outer edge of the gutter).

P = distance between the bottom of the 
gutter,  support channel thickness included, and  the 
support and the top of the wall  plate. (Tilt).

S = Avancée totale. (Mesurée du mur au bord 
extérieur de la gouttière).

P = Distance entre la partie inférieure de la gouttière, 
épaisseur du support de la gouttière et partie 
supérieure de la platine murale incluses. (Inclinaison).

-----------------------------------------------------------------

S = Gesamtausladung. (Gemessen von der Wand bis 
zur Außenkante der Rinne).

P = Abstand zwischen dem Boden der Rinne, 
einschließlich der Kanalhalterung und der oberen 
Wandhalterung. (Neigung).

Pergorain

Ref.: 9210_ _ _ _

Tejadillo Modular 210 mm.
Modular top cover 210 mm.
Auvent Modulaire 210 mm. 
Modulares Schutzdach 210 mm 

Ref.: 980000 _ _

Empalme Tejadillo Modular
Modular top cover connector
Raccord Auvent Modulaire
Verbindung für modulares Schutzdachs

Pie 51x51 Aluminio
Aluminium 51 x 51 ground support
Pied 51x51 Aluminium
Aluminiumfüße 51x51

Ref.: 116100_ _

Ref.: 1500_ _ _ _

Perfil 51x51x2
Profile 51x51x2
Profilé 51x51x2
Profil 51x51x2
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pérgolas

Pensando en la arquitectura
With the architecture in mind

Pensé pour l’architecture
Mit Rücksicht auf die Architektur
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El nuevo sistema de toldo plano (pér-
gola) especialmente diseñado para 
la integración arquitectónica.
Su perfecto equilibrio de diseño, fun-
cionalidad e integración, lo hacen el 
más deseado por arquitectos y deco-
radores del más alto nivel.
Un sistema que además de propor-
cionar la máxima resistencia a la 
radiación solar, está pensado para 
combatir el viento y la lluvia, pudien-
do climatizar una estancia en condi-
ciones climáticas desfavorables, en 
cualquier época del año.
Al igual que la versión estándar, 
este sistema está preparado para 
la protección contra la lluvia, consi-
guiendo adaptarse a todas las con-
diciones climáticas que lo hace muy 
atractivo para su uso durante todo el 
año, pero con el añadido de poder 
integrarse completamente en la es-
tructura arquitectónica de edificios 
y otras construcciones o estructuras.
Las medidas máximas disponibles 
para este sistema PERGO-RAIN 
Built-In son de 13,50 metros de línea 
por 7 metros de proyección con una 
sola lona.
Además, está disponible para lacar 
la estructura en diferentes colores, 
facilitando así las posibilidades de in-
tegración, igualando el color de la car-
pintería de aluminio, de alguno de los 
colores estructurales o incluso buscar el 
color que combine de la mejor forma 
para encontrar el aspecto deseado en 
cada diseño arquitectónico.
El sistema PERGO-RAIN Built-In se fa-
brica con perfiles y piezas de aluminio 
lacados mediante procesos que ga-
rantizan perfectamente la protección 
contra la corrosión ambiental. Para la 
lona se utiliza un tejido de PVC opa-
co e ignífugo, que le permite cumplir 
con todas las normativas estándar al 
respecto, exigidas en la arquitectura y 
restauración.

The new system of flat awning 
(pérgola) is specially designed for 
architectural integration.

The perfect balance in its design, 
functionality and integration 
means it is used by top architects 
and designers. 

The system not only provides 
maximum resistance against 
solar radiation but is also 
designed to provide prevention 
against wind and rain helping to 
provide temperature control in 
unfavorable weather conditions 
all year round. 

As with the standard version, this 
system protects against rain and 
all weather conditions making 
it attractive for use all through 
the year, with the added value of 
harmoniously integrating with the 
surrounding architecture. 

The maximum dimensions 
available for PERGO-RAIN Built-
In systems are: 13.50 metres line 
and 7 metres projection for a 
single canvas. 

Additionally, the structure is 
available for lacquering in different 
colours so that the structure can 
blend   in or coordinate with the 
surrounding architecture.

The PERGO-RAIN Built-In 
system components and profiles 
are manufactured in laquered 
aluminium guaranteeing 
protection against environmental 
corrosion. The canvas is made of 
opaque, fireproof PVC meeting 
all the building and hospitality 
industry standards. 

Le nouveau système de pergola a 
été spécialement conçu pour assurer 
l’intégration architecturale.

Son parfait équilibre entre design, fonc-
tionnalité et intégration, font de ce sys-
tème l’un des plus désirés des architec-
tes et des décorateurs haut de gamme.

En plus d’offrir une résistance maxima-
le au rayonnement solaire, ce système 
est conçu pour lutter contre le vent et la 
pluie et peut ainsi climatiser une pièce 
pendant toute l’année, même quand la 
météo n’est pas clémente.

Comme la version standard, ce système 
est pensé pour protéger de la pluie et 
s’adapte à toutes les conditions météo-
rologiques, ce qui le rend très attrayant 
pour une utilisation tout au long de 
l’année, mais avec la valeur ajoutée de 
pouvoir être intégré dans la structure 
architecturale des bâtiments et autres 
constructions ou structures.

Les dimensions maximales disponibles 
pour le système PERGO-RAIN Built-In 
sont de 13,50 m de largeur sur 7 mè-
tres d’avancée avec une seule toile.

De plus, il est possible de laquer la 
structure de différentes couleurs , faci-
litant ainsi les possibilités d’intégration, 
pour se fondre dans la couleur de la 
charpente d’aluminium ou l’une des 
couleurs de la structure, ou pour trou-
ver la couleur qui va le mieux avec 
l’aspect désiré pour chaque conception 
architecturale.

Le système PERGO-RAIN  est fabri-
qué avec des profilés et des pièces 
en aluminium laqués grâce à des 
procédés qui garantissent une pro-
tection parfaite contre la corrosion de 
l’environnement. Pour la toile, on utilise 
un tissu en PVC opaque et ignifuge, ce 
qui permet de respecter toutes les nor-
mes standards en la matière, exigées 
dans l’architecture et la rénovation.

Dieses neue System flacher Markisen 
(Pergolas) ist speziell für die architek-
tonische Integration gedacht.

Architekten und anspruchsvolle De-
korateure sind von diesem perfekten 
Ausgleich zwischen Design, Zwec-
kmäßigkeit und Anpassungsfähigkeit 
begeistert.

Das System bietet neben maximalem 
Schutz vor Sonneneinstrahlung auch 
Schutz vor Wind und Regen, sodass 
es einen Raum das ganze Jahr über 
bei schlechten Witterungsbedingun-
gen klimatisieren kann.

Wie auch die Standardausführung 
ist dieses System zum Schutz vor 
Regen ausgelegt. Aufgrund seiner 
Anpassungsfähigkeit ist es besonders 
für den ganzjährigen Einsatz geeig-
net. Dazu kommt der Vorteil, dass 
es komplett in die architektonische 
Gestaltung von Gebäuden wie auch 
anderer Bauten oder Aufbauten inte-
griert werden kann.

Die größten erhältlichen Abmes-
sungen des PERGO-RAIN Built-In 
Systems sind 13,50 m  Line bei 7 m 
Ausladungen mit nur einem Tuch.

Der Aufbau kann zusätzlich in verschie-
denen Farben lackiert werden, sodass 
die Anpassungsmöglichkeiten noch 
besser sind. Man kann die Farbe an die 
Aluminiumfensterrahmen oder an die 
Gebäudestruktur anpassen oder sogar 
eine Farbe aussuchen, die sich best-
möglich an die unterschiedlichen archi-
tektonischen Gestaltungen anpasst.

Das PERGO-RAIN Built-In System ist 
aus Profilen und Teilen aus Alumi-
nium hergestellt, deren Lackierung 
perfekten Rostschutz bietet.Das Tuch 
ist aus blickdichtem und feuerfestem 
PVC-Gewebe, mit dem alle Standar-
danforderungen der Architektur oder 
Restaurierung erfüllt werden können.

Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen
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Despiece  Pergorain Built-in/wall support with screw plate: exploded view
Vue éclatée Pergorain Built-in / Entre Murs avec raccord / Komponenten der Pergorain Einbausatz mit Verbindung

Pergorain Built-in/Entreparedes con empalme

1: 	 Kit Transmisión motorización
2: 	 Placa pared
3: 	 Soporte cuelgue pared
4: 	 Soporte guía pared
5: 	 Contratapa
6: 	G uía
7: 	 Palillería grande
8: 	 Palillería pequeña
9: 	 Tapa y tapón palillería grande
10: 	Tapa y tapón palillería pequeña
11: 	Soporte guía canalón
12: 	Soporte cuelgue canalón
13: 	Canalón
14: 	Soporte canal
15: 	Pata
16: 	Soporte pie
17: 	Tapa canalón
18: 	Empalme palillería pequeña
19: 	Empalme palillería grande

1:	 Motorized transmission kit
2:	 Wall plate
3:	 Hanging wall support
4:	G uide wall support
5:	 Back cover
6:	G uide
7:	 Large profile
8:	 Small profile
9:	 Cap and plug large profile
10:	Cap and plug small profile
11:	Gutter support guide
12:	Hanging gutter support
13:	Gutter
14:	Channel support
15:	Leg
16:	Ground support
17:	Gutter cap
18:	Small profile connector
19:	Large profile connector

1:	 Transmission Motorisé kit 
2:	 Platine murale
3:	 Support de fixation mural
4:	 Support rail de guidage mural
5:	 Joue de finition
6:	R ail de guidage
7:	G rands croisillons
8:	 Petits croisillons
9:	 Joue et cache grands croisillons
10:	Joue et cache petits croisillons
11:	Guide de gouttière Support
12:	Support rail de guidage gouttière
13:	Gouttière
14:	Support gouttière
15:	Pied
16: 	Support pied
17:	Joue gouttière
18:	Raccord petits croisillons
19:	Raccord grands croisillons

1:	 Motorgetriebe für pergola
2:	 Wandplatte
3:	 Wandhalterung 
4:	 Wandhalterung Führung
5:	R ückendeckel
6:	 Führung
7:	G roßprofil
8:	 Kleinprofil 
9:	 Deckel und Stopfen Großprofil 
10:	Deckel und Stopfen Kleinprofil 
11:	Halterung Rinnenführung
12:	Halterung Drehrinne 
13:	Rinne
14:	Rinnenhalterung
15:	Fuß 
16:	Fußhalterung 
17:	Rinnenabdeckung 
18:	Verbindung Kleinprofil
19:	Verbindung Großprofil
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IMPRESCINDIBLE PARA ARQUITECTOS Y DECORADORES
Essential for architects and designers
Indispensable pour les architectes et les décorateurs
Unentbehrlich für architekten und dekorateure

built-in
ENTREPAREDES
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RESISTENCIA AL VIENTO  / Clasificación de producto
WIND RESISTANCE  / Classification of product
RESISTANCE AU VENT / Classification du produit
WINDFESTIGKEIT  / Produktklassifizierung

Ensayo de resistencia al viento, realizado conforme a la norma EN 13561:2015
Wind resistance test conducted according to standard EN 13561:2015
Test de résistance au vent, réalisé conformément à la norme EN 13561:2015
Windfestigkeit geprüft nach Norm EN 13561:2015

CLASE 3 49 Km/h. CLASE 2 38 Km/h. CLASE 1 28 Km/h.

LÍNEA - LINE - LARGEUR - LINIE

SALIDA (m) 
PROJECTION

AVANCÉE
AUSLADUNG

1 módulo 
(4,50 mts)

2 módulos 
(9,00 mts)

3 módulos 
(13,50 mts)

7

Se cm. Pe mínimo cm.

Nº palillo pequeño
Nº small stick

Nb de petits croisillons
Nr. Stäbchen  

Nº palillo grande
Nº large stick

Nb de grands croisillons
Nr. Schläger

T cm. (medida exacta)
T cm. (exact measurement)

T cm. (mesure exacte)
T cm. (genaues Maß)

Ve 

200 21 2 2 47

16 cm.

250 26 3 2 53

300 31 4 2 59

350 36 5 2 65

400 42 6 2 71

450 47 7 2 77

500 52 8 2 83

550 57 9 2 89

600 63 10 2 95

650 86 11 2 100

700 92 12 2 106

S = Salida total. (Medido desde la pared al borde exterior del canalón).
P = Distancia entre la parte inferior del canalón incluido el espesor del 
soporte canal y la parte más alta de la placa pared. (Inclinación).
---------------------------------------------------------------------------------------
----
S = total projection. (Measured from the wall to the outer edge of the 
gutter).
P = distance between the bottom of the gutter (including the width of the 
channel support) and the highest part of the wall plate. (Tilt).

S = Avancée totale. (Mesurée de la façade au bord extérieur de la 
gouttière).
P= Distance entre la partie inférieure de la gouttière, épaisseur du 
support de la gouttière et partie supérieure de la platine murale incluses. 
(Inclinaison).
-----------------------------------------------------------------------------------------
S = Gesamtausladung. (Gemessen von der Wand bis zur Außenkante 
der Rinne).
P = Abstand zwischen dem Boden der Rinne einschließlich der Kanaldicke 
des Trägers und der oberen Wand der Platte. (Neigung).

Pe: Medida desde la parte superior de la placa pared hasta la parte inferior del soporte entre 
paredes. (Inclinación). Dato facilitado en la tabla.

NOTA IMPORTANTE:

Cuando la salida requerida se encuentre entre dos medidas en la tabla adjunta, el número 
de palillos pequeños será el correspondiente a la salida inmediatamente superior a la del 
toldo, de tal forma que el espacio entre los palillos esté dentro del rango 50/60 cm.

Pe. Measured from the highest part of the wall plate to the bottom part of the support 
between walls. (Tilt). Information provided in the table. 

IMPORTANT NOTE: 

When the required projection is between 2 measurements in the accompanying table, the 
number of small sticks will correspond to that of the projection listed directly above that of 
the awning, in such a way that the space between the sticks is within the range of 50/60 cm. 

Pe : Mesure prise entre la partie supérieure de la platine murale à la partie inférieure du 
support entre les murs. (Inclinaison). Donnée fournie dans le tableau.

REMARQUE IMPORTANTE  :

Quand l’avancée requise se trouve entre deux mesures du tableau ci-joint, le nombre de 
petits croisillons correspondra à l’avancée immédiatement supérieure à celle du store, de 
sorte que l’espace entre les croisillons soit compris entre 50/60 cm.

Pe: Abstand zwischen der oberen Kante der Wandplatte und der Unterkante der Halterung 
zwischen den Wänden (Neigung). Daten in der Tabelle erhältlich. 

WICHTIG: 

Wenn sich das erforderliche Maß zwischen zwei Maßen in der Tabelle befindet, gilt die 
Nummer des Kleinprofils, entsprechend dem unmittelbaren oberen Vorsprung des Tuches, 
sodass sich der Raum zwischen den Profilen innerhalb der Größen 50/60 cm befindet. 

Ref.: 9210_ _ _ _

Tejadillo Modular 210 mm.
Modular top cover 210 mm.
Auvent Modulaire 210 mm. 
Modulares Schutzdach 210 mm 

Ref.: 980000 _ _

Empalme Tejadillo Modular
Modular top cover connector
Raccord Auvent Modulaire
Verbindung für modulares Schutzdachs

Ref.: 1500_ _ _ _

Perfil 51x51x2
Profile 51x51x2
Profilé 51x51x2
Profil 51x51x2

Pie 51x51 Aluminio
Aluminium 51 x 51 ground support
Pied 51x51 Aluminium
Aluminiumfüße 51x51

Kit canalón + 2 tapas + 3 escuadras
Gutter + 2 caps + 3 squares
Gouttière + 2 caches+ 3 crochets 
Kanal-kit + 2 deckeln + 3 winkelhalterung

Ref.: 116100_ _
1 módulo: Ref.: 1839_ _ _ _

2 módulos: Ref.: 183902 _ _

3 módulos: Ref.: 183903 _ _
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pérgolas

Ideal para áreas residenciales y contract 
Ideal for residential areas and contract

C’est la solution idéale pour les zones résidentielles et contract. 
Es ist ideale für die Wohntanlage und contract
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ATMOSPHERE es una nueva versión de 
toldo plano (pérgola) diseñado para crear 
sombra en días soleados y para proteger 
de la intemperie en días de lluvia y viento, 
lo que le convierte en el complemento 
ideal para habilitar superficies exteriores 
durante todo el año sin perder la versa-
tilidad de disponer de espacio abierto y/o 
cerrado en función de los deseos y nece-
sidades de cada momento.

Como su propio nombre indica, es un 
sistema que permite crear atmosferas de 
máxima calidez y confortabilidad.

Las dimensiones máximas que permite 
este sistema son de 10,5 metros de línea 
por 5 de proyección con un solo tejido.

La combinación de su particular diseño, 
materiales y el tejido técnico utilizados 
lo convierten en un producto resistente 
al agua, con alto nivel de opacidad y 
máxima resistencia a la radiación solar, 
además de tener la particularidad de ser 
ignifugo calificación M2, que cumple so-
bradamente con la normativa europea de 
resistencia a viento.

Sus particulares características lo convier-
ten en la alternativa ideal al toldo retráctil 
u otro tipo de pérgolas convencionales, 
para todo aquel que desee invertir en un 
espacio no solo para el sol, sino para ser 
utilizado durante las 4 estaciones; ideal 
para zonas con largas temporadas de 
lluvias y/o veranos muy cálidos.

ATMOSPHERE is the latest version of 
the plain awning (pergola) designed 
for creating shade in the sunny days 
and for protecting against the severe 
weather in stormy and windy days 
converting this product in the perfect 
complement for exterior surfaces as it 
allows to create a very versatile open/
close space all year round in function to 
the wishes and needs of the moment.

As it name points out, it is a system that 
allows to create high quality and comfor-
tability atmospheres.

The maximal dimensions that this system 
allows are: 10.5 metres wing for 5 metres 
span with a unique fabric. 

The combination of its design, materials 
and technical fabric used allows this pro-
duct to be water resistant, with an eleva-
ted level of opacity and high resistance to 
solar radiation, as well as being fireprof 
M2 classification, that fully complies with 
European wind legislation.

Its unique characteristics makes it the 
ideal alternative to the retractable aw-
ning or other kind of traditional pergolas, 
for anyone wishing to invest in and space 
not only for the sun but also to be used 
during the four seasons. It is the ideal 
solution for areas with long rain seasons 
and/or long summers.

ATMOSPHERE est une nouvelle version 
d’auvent plat (pergola) conçu pour créer 
ombre dans les journées ensoleillées et 
de protéger contre les intempéries dans 
les jours de pluie et vent, lui rendant le 
complément idéal pour habiliter des sur-
faces extérieures tout au long de l’année 
sans perdre la polyvalence d’avoir un 
espace ouvert et / ou fermé selon les sou-
haits et besoins de chaque moment.

Comme son nom indique, c’est un systè-
me qui permet de créer des ambiances de 
chaleur et de confort maximales.

Les dimensions maximales autorisées par 
ce système sont de 10,5 mètres de ligne 
par 5 de projection avec un seul tissu.

La combinaison de son design unique, 
des matériaux et du tissu technique utilisé 
le fait un produit résistant à l’eau, avec un 
haut niveau d’opacité et avec une résis-
tance maximale au rayonnement solaire, 
en plus il a la particularité d’être ignifuge 
qualification M2, en  respectant au maxi-
mum la réglementation européenne pour 
la résistance au vent. 

Ses caractéristiques particulières le font 
l’alternative idéale à l’auvent rétractable 
ou aux   pergolas conventionnelles, pour 
tous ceux qui veulent investir dans un es-
pace non seulement pour le soleil, mais 
pour être utilisé pendant les quatre sai-
sons. Ce système est idéal pour les zones 
avec de longues saisons des pluies et / ou 
des étés très chauds.

ATMOSPHERE ist eine neue Pergolaaus-
führung, die an sonnigen Tagen Schat-
ten spendet und an regnerischen und 
stürmischen Tagen vor der Witterung 
schützt. Somit kann sie als ideale gan-
zjährige Ergänzung für Außenbereiche 
angesehen werden, ohne dass man auf 
die Verfügbarkeit von freiem u. / o. ges-
chlossenem Raum je nach Belieben ver-
zichten muss.

Wie der Name schon sagt, soll dieses Sys-
tem Atmosphären mit viel Gemütlichkeit 
und hohem Komfort schaffen.

Seine maximalen Abmessungen betragen 
10,5 Längsmeter x 5 Meter Ausfall aus 
nur einem Gewebe.

Die Verbindung aus besonderem Design, 
Materialien und technischem Gewebe 
machen das Produkt wasserfest, hoch 
lichtundurchlässig und besonders widers-
tandsfähig gegen Sonneneinstrahlung. 
Dazu kommt die Feuerbeständigkeit mit 
Stufe M2 und die Einhaltung der euro-
päischen Vorschrift für Windfestigkeit.

Aufgrund dieser besonderen Eigens-
chaften ist sie für alle, die nicht nur bei 
Sonne sondern für die 4 Jahreszeiten 
investieren möchten, die ideale Alter-
native zu einziehbaren Markisen oder 
anderen Arten herkömmlicher Pergolas. 
Sie bietet sich hervorragend für Regio-
nen mit langen Regenzeiten u. / o. sehr 
heißen Sommern an.

Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen
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Despiece      	A tmosphere:  exploded view  /  Vue éclatée du store Atmosphere 
		  Komponenten der Atmosphere

Atmosphere

1: 	 Kit Transmisión motorización
2: 	 Placa pared
3: Casquillo tubo de transmisión
4: 	 Soporte guía pared
5: 	 Contratapa
6: 	G uía
7: 	 Palillería grande
8: 	 Palillería pequeña
9: 	 Tapa y tapón palillería grande
10: 	Tapa y tapón palillería pequeña
11: 	Soporte guía canalón
12: 	Soporte cuelgue canalón
13: 	Canalón
14: 	Tapón adaptador
15: 	Pata
16: 	Tapa canalón
17: 	Empalme palillería pequeña
18: 	Empalme palillería grande

1:	 Motorized transmission kit
2:	 Wall plate
3:	 Transmission valve holder
4:	 Wall guide bracket
5:	 Cap
6:	G uide
7:	 Large profile
8:	 Small profile
9:	 Cap and plug large profile
10:	Cap and plug  small  profile
11:	Support  guide gutter
12:	Hanging support gutter
13:	Gutter
14:	Adapter cap

15:	Leg
16:	Cap gutter
17:	 Joint small profile
18:	 Joint large profile

 1:	 Transmission Motorisé kit 
2: 	 Platine murale
3: 	E mbout tube de transmission
4: 	 Support de rail de guidage mural
5: 	 Joue de finition
6: 	R ail de guidage
7: 	G rands croisillons 
8: 	 Petits croisillons 
9:	 Joue et cache grands croisillons
10: 	Joue et cache petits croisillons
11:	Support de rail de guidage de la gouttière
12:	 Support de fixation de la gouttière
13:	Gouttière
14:	Cache Adaptateur

15:	Pied
16:	 Joue gouttière
17:	Raccord petits croisillons
18:	Raccord grands croisillons

1:	 Motorgetriebe für pergola
2: 	 Wandplatte
17:	Antriebsbuchsen
4: 	 Wandhalterungführung
5: 	 Deckel
6: 	 Führung
7:	G roßprofil
8:	 Kleinprofil
9:	 Deckel und Stopfen für Großprofil
10:	Deckel und Stopfen für Kleinprofil
11:	Halterung Rinnenführung
12:	Halterung Drehrinne
13:	Abdeckung Rinne
14:	Stopfen Adapter

15:	Standbein
16:	Rinnenabdeckung 
17:	Verbindung Großprofil
18:	Verbindung Kleinprofil
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RESISTENCIA AL VIENTO  / Clasificación de producto
WIND RESISTANCE  / Classification of product
RESISTANCE AU VENT / Classification du produit
WINDFESTIGKEIT  / Produktklassifizierung

Ensayo de resistencia al viento, realizado conforme a la norma EN 13561:2015
Wind resistance test conducted according to standard EN 13561:2015
Test de résistance au vent, réalisé conformément à la norme EN 13561:2015
Windfestigkeit geprüft nach Norm EN 13561:2015

CLASE 3 49 Km/h. CLASE 2 38 Km/h. CLASE 1 28 Km/h.

LÍNEA - LINE - LARGEUR - LINIE

SALIDA (m) 
PROJECTION

AVANCÉE
AUSLADUNG

1 módulo 
(3,50 mts)

2 módulos 
(7,00 mts)

3 módulos 
(10,50 mts)

5

Ref.: 9210_ _ _ _

Tejadillo Modular 210 mm.
Modular top cover 210 mm.
Auvent Modulaire 210 mm. 
Modulares Schutzdach 210 mm 

Ref.: 980000 _ _

Empalme Tejadillo Modular
Modular top cover connector
Raccord Auvent Modulaire
Verbindung für modulares Schutzdachs

Ref.: 1500_ _ _ _

Perfil 51x51x2
Profile 51x51x2
Profilé 51x51x2
Profil 51x51x2

Pie 51x51 Aluminio
Aluminium 51 x 51 ground support
Pied 51x51 Aluminium
Aluminiumfüße 51x51

Kit canalón + 2 tapas + 3 escuadras
Gutter + 2 caps + 3 squares
Gouttière + 2 caches+ 3 crochets 
Kanal-kit + 2 deckeln + 3 winkelhalterung

Ref.: 116100_ _
1 módulo: Ref.: 1839_ _ _ _

2 módulos: Ref.: 183902 _ _

3 módulos: Ref.: 183903 _ _

Atmosphere
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Llueva, nieve o haga sol
rain, snow or shine

Qu’il pleuve, qu’il neige ou qu’il fasse soleil
Regen, Schnee oder Sonnenschein

163

p
é

rg
o

la
s



Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen

Es la última generación en 
sistemas de estructura de toldo 
plano, diseñado para crear 
coberturas horizontales rígidas 
con resistencia a todos los 
factores atmosféricos (sol, agua, 
viento y nieve).
La cobertura se compone de 
lamas de aluminio de 180 mm 
oscilantes, sobre una estructura 
perimetral de perfiles de 
195x40 mm.
Un producto de alto nivel y a 
la vanguardia del sector, de 
fácil preparación y montaje 
rápido, que nos proporciona un 
acabado con gran presencia y 
funcionalidad.
Las medidas máximas por 
módulo son de 4 m de línea por 
6 de proyección, ensamblables 
modularmente.

It is the latest generation of 
flat awning systems, designed 
to create rigid horizontal 
coverage with resistance to all 
atmospheric factors (sun, water, 
wind and snow).

The coverage consists of varia-
ble aluminum slats (louvres) of 
180 mm, on a perimeter structu-
re of  195x40 mm guides. 

A high-standard and cutting-
edge product, easy and quick to 
assemble, which looks good and 
is functional. 

Maximum measurements per 
module: line 4 meters by 6 
meters projection, modular 
assembly.

Il s’agit de la dernière génération 
en matière de structure de 
pergola, conçue pour créer des 
toits horizontaux rigides, résistant 
à tous les facteurs atmosphériques 
(soleil, pluie, vent et neige).

Ce toit est composé de lames en 
aluminium de 180 mm orientables 
et pouvant être rétractables, sur 
une structure d’un périmètre de 
profilés de 195x40 mm mm.

Un produit haut de gamme et à 
l’avant-garde du secteur, facile à 
préparer et rapide à monter, qui 
offre une finition remarquable et 
fonctionnelle. 

Les mesures maximales par 
module sont de 4 mètres de 
largeur sur 6 mètres de projection, 
assemblables par module.

Wir haben die neueste Genera-
tion von Flachmarkisensystemen 
entworfen, um eine horizontale 
und widerstandsfähige Abdec-
kung gegen alle Witterungsein-
flüsse (Sonne, Wasser, Wind und 
Schnee) zu erreichen. 
Die Abdeckung besteht aus Alu-
miniumlamellen von 180 mm 
Schwing mit Option versenkba-
re zu sein, auf einem Umfang 
Struktur Profile 195x40 mm.
Ein erstklassigers und bran-
chenführendes Projekt, einfach 
vorzubereiten und schnell zu 
montieren, das eine Oberfläche 
mit großer Präsenz und Funktio-
nalität bietet.
Höchstabmessungen pro Modul: 
Linie 4 Meter mal 6 Meter Aus-
ladung, in Modulen zusammen-
setzbar.
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Entre paredes
Between walls
Entre des murs
Zwischen den Wänden

Aislado
Free standing
Isolation
Isoliert

Lama
Louvre
Lame
Lamellen

A pared
Wall mounted
Pose murale
Wandmontage

Opciones de montaje  - Mounting options  -  Options de pose  -  Montagemöglichkeiten

PergoGlam

Lama de 180 mm de longitud.
Manual y motorizado.
Pendiente mínima para evacuación 
del agua 5%.
Medidas máximas por módulo: 4 
metros de línea por 6 metros de 
salida.
Lamas orientables de 0º a 95º.

Louvres/slats  180 mm long.
Manual and motorized.
5% Minimum slope for water 
drainage.
Maximum measurements per 
module: 4 meters line by 6 meters 
projection.
Louvres pivotable from 0º to 95º.

Lame de 180 mm de long.
Manuel et motorisé.
Inclinaison minimale pour 
évacuation de l’eau de 5%.
Mesures maximales par module : 
4 mètres de largeur sur 6 mètres 
d’avancée.
Lames de 0º à 95º.

Lamellen 180mm lang.
Manuell und mit Motorantrieb.
Mindestneigung für Wasserablauf 
5%.
Höchstabmessungen pro Modul: 4 
Meter Linie bei 6 m Ausladung.
Lamellen von 0º bis 95º.

180

40

RESISTENCIA AL VIENTO  / Clasificación de producto
WIND RESISTANCE  / Classification of product
RESISTANCE AU VENT / Classification du produit
WINDFESTIGKEIT  / Produktklassifizierung

AGUA
RAIN
PLUIE
REGEN

NIEVE
SNOW
NEIGE
SNOW

Ensayo de resistencia al viento, realizado conforme a la norma EN 13561:2015
Wind resistance test conducted according to standard EN 13561:2015
Test de résistance au vent, réalisé conformément à la norme EN 13561:2015
Windfestigkeit geprüft nach Norm EN 13561:2015

Conforme a la norma EN 13659
According to standard EN 13659
Conformément à la norme EN 13659
Entspricht der EN- 13659-Norm

CLASE 4 6mm/h 75kg/m2
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pérgolas

Protección solar y térmica
Solar and thermal protection

Protection solaire et thermique
Sonne- und Wetterschutz
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Sistema con aplicación en el 
montaje de toldos de dimensio-
nes grandes, para ser montado 
con perfil de 125x125 y guías de 
125x80. 

La línea máxima es 7 m. 

Salida máxima recomendada: 7 m. 

System for assembly of large di-
mension awnings, to be mounted 
with profiles   of 125 x 125 and 
guides  of 125 x 80.

Maximum length:  7 m.

Maximum projection recommen-
ded: 7 m.

Système qui peut être utilisé dans 
le montage de stores de grandes 
dimensions, monté sur un profilé 
de 125x125 et des rails de guida-
ge de 125x80.

La largeur maximale est de 7 m.

Avancée maximale recommandée 
: 7 m.

Montagesystem für Markisentuch 
mit großen Abmessungen, die mit 
einem Profil von 125x125 und 
Führungen von 125x80 montiert 
werden.

Maximale Linie: 7m.

Empfohlenes maximales Aus-
fahren: 7 m.

Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen
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PergoSun 125

Ref.: 147400__

Ref.: 147500__

Soporte T 125
T 125 Support
Support T 125
T 125 Halter

Pecho paloma 125x80
Corbel 125 x 80
Finition arrondie 125x80
Zierleiste 125x80

Ref.: 1463____

Guía 125x80
Guide 125x80
Rail de guidage 125x80
Führung 125x80

Ref.: 147700__

Juego Angular articulado 125x125
Angular jointed kit 125 x 125
Jeu Angulaire Articulé 125x125 
Kit Gelenkwinkel 125x125

Ref.: 147300__

Soporte L 125
L 125 Support
Support L 125
L 125 Halter

Ref.: 1462____

Perfil 125x80
Profile 125x80
Profilé  125x80
Profil 125x80

Pie  125
Ground support  125
Pied  125
Sockel  125

Perfil Regletero 125
Strip Profile 125
Profiél de Réglette 125
Verlängerungsprofil 125

Ref.: 1460____

Perfil 125x125
Profile 125x125
Profilé 125x125
Profil 125x125

Ref.: 1466____

Ref.: 147100__

Pie esquinero 125x125
Corner ground support 125 x 125
Pied coin 125x125
Ecksockel  125x125

Ref.: 147200__ Ref.: 147600__

Soporte perfil pérgola / guía 125x80
Pergola / guide Support 125x80
Support pergola / Rail de guidage 125x80
Halterung Pergola / Führung 125x80

Ref.: 147000__ Ref.: 147800__ Ref.: 1479050_

Tapón adaptador 125
Adapter cap 125
Cache adaptateur 125
Stopfen Adapter 125

Tapón 125x80
Cap 125x80
Cache 125x80
Stopfen 125x80

Empalme Guía 125x80
Guide connection 125x80
Raccord Rail de guidage 125x80
Führungsanschluss 125x80
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pérgolas

Motorización innovadora para toldo plano
Innovative flat awning motorization

Motorisation innovatrice pour pergola 
Innovative Motorisierung für Flachmarkisen 
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PergoSun Eléctrico 125
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Sistema diseñado para motorizar 
toldos planos con el sistema de per-
files de medida 125x80. Producto de 
confección y montaje fácil y rápido 
permitiendo un alto acabado estético 
y funcional del conjunto.
Medidas máximas por módulo: 7 me-
tros de línea por 7 metros de salida 
con 3 guías.
Ampliable a 9 metros de salida reali-
zando empalmes y creando una sopor-
tación para la guía
Guía y palillería de aluminio extrusio-
nado (UNE-L337) la cual se mecani-
za con correa dentada y coronas de 
transmisión y retorno compuestas de 
poliamida y fibra de vidrio.
Sistema de enganche de la correa a la 
polea de arrastre de fácil ensamblaje.
Mecanización totalmente oculta al ir 
por el interior de la guía.
Sistema silencioso al no existir roces 
mecánicos.

System designed to motorize flat aw-
nings with system profiles of 125 x 
80. Product that is quick and easy to 
prepare and assemble, that looks good 
and is very functional.

Maximum measurements per modu-
le:  7 meters line by 7 meters projec-
tion with 3 guides.

Expandable to 9 meters using connec-
tions and creating a support for the 
guide. 

Guide and grid profile made of extru-
ded aluminium (UNE L-337) mecha-
nized with dented strap and trans-
mission and return crowns made of 
polyamide and fibreglass.

Easy coupling assembly of strap to 
drive pulley.

The mechanization is totally hidden 
because is covered by the guide.

It’s a very silent system because there 
is no mechanical friction.

Système conçu pour motoriser les 
pergolas grâce au système de profilés 
125x80. Produit dont la confection et le 
montage sont faciles et rapides et qui 
apporte une excellente finition esthéti-
que et fonctionnelle à l’ensemble.
Mesures maximales par module : 7 mè-
tres de largeur sur 7 mètres d’avancée 
avec 3 rails de guidage.
Extensible à  9 mètres d’avancée  à 
l’aide de raccords et de supports pour 
le rail de guidage.
Rail de guidage et croisillons en alumi-
nium extrudé (UNE-L337) mécanisés  
par une courroie dentée et des couron-
nes de transmission et de retour fabri-
quées en polyamide et en fibre de verre.
Système de fixation de la courroie à la 
poulie d’entraînement facile à assembler.
Mécanisation totalement invisible à 
l’intérieur du rail de guidage.
Système silencieux en raison de 
l’absence de frottements mécaniques.

System für die Motorisierung von Fla-
chmarkisen mit Systemprofilen von 
125x80. Leicht anpassbares und mon-
tierbares Produkt mit hohem ästhetis-
chem Anspruch und Funkionalität.

Höchstmaße pro Modul: Linie 7 x 7 
Meter Ausladung mit 3 Führungen.

Erweiterbar auf bis zu 9 Metern mittels 
Einsatz von Gelenken und Unterstüt-
zung der Führung.

Führung und Kleinprofil aus extru-
diertem Aluminium (UNE-L337), das 
mit Zahnriemen, Radkränzen und 
Rücklauf aus Polyamid und Glasfaser 
ausgestattet ist.

Der Zahnriemen kann leicht an die Zu-
glaufrolle eingehängt werden.

Die Mechanik im Innern der Führung 
ist vollständig abgedeckt.

Lautloses und reibungsloses System. 

Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen

Ref.: 148000__

Conjunto Motor 125x80 (incluye escuadras y casquillos)
Kit motor 125 x 80 (plug and valve holders included)
Ensemble Moteur 125x80 (équerres et embouts inclus)
Motoreinheit 125x80 (inkl. Winkel und Buchsen) 

Ref.: 148100__

Correa Dentada
Dented strap

Courroie Dentée
Zahnriemen

LINEA TOLDO
AWNING LINE - LARGEUR STORE - LINIE DER MARKISE

SALIDA (m) 
PROJECTION

AVANCÉE
AUSLADUNG

7 9

LÍNEA HASTA 7 m.
LINE UP TO 7 m. 

LARGEUR JUSQU’À 7 m. 
LINIE BIS 7 m.

30/17 40/17

LÍNEA HASTA 12 m.
LINE UP TO 12 m. 

LARGEUR JUSQU’À 12 m. 
LINIE BIS 12 m.

70/17 85/17

Ref.: 1463____

Guía 125x80
Guide 125x80
Rail de guidage 125x80
Führung 125x80

Ref.: 1463____

Tubo Transmisión Ø80 mm.
Transmission tube Ø80 mm.
Tube de transmission Ø80 mm.
Übertragungsrohr Ø80 mm

Ref.: 148200__

Kit Transmisión motorización 125
Motorized 125 transmission kit 
Transmission 125 Motorisé kit 
Motorgetriebe für pergola 125
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Despiece - Electric PergoSun: exploded view
Vue éclatée des pièces - Elektronische Komponenten PergoSun

PergoSun Eléctrico 125

1: Tubo de transmisión 80mm
2: Soporte motriz
3: Tapa soporte motriz
4: Adaptador eje de 13mm
5: Rodamiento
6: Acople intermedio
7: Polea motriz
8: Freno eje de 13mm
9: Eje cuadrado de 13mm
10: Guía 125x80
11: Correa
12: Polea de arrastre
13: Soporte retorno
14: Tapa soporte retorno
15: Tensor
16: Placa pared
17: Casquillo tubo de transmisión
18: Motor
19: Tubo de enrolle 78mm
20: Soporte motor
21: Casquillo enrolle 78mm

1:	 Transmission tube 80 mm.
2:	 Drive support
3:	 Cover drive support
4:	 Shaft adaptor 13 mm.
5:	 Bearing
6:	I ntermediate coupling
7:	 Drive  pulley
8:	 Brake 13 mm shaft
9:	 13mm square shaft
10:	Guide 125 x 80
11:	Belt
12:	Drive pulley
13:	Return support 
14:	Return support cover
15:	Tensor
16:	Wall plate
17:	Transmission valve holder
18:	Motor
19:	Roller tube 78mm
20:	Motor support
21:	Rolling valve holder 78mm

1:	 Tube de transmission 80 mm.
2:	 Support moteur
3:	 Joue support moteur
4:	A xe Adaptateur 13 mm.
5:	R oulement
6:	R accord intermédiaire
7:	 Poulie motrice
8:	 Frein d’axe 13mm
9: 	A xe carré 13mm
10: 	Rail de guidage 125x80
11: 	Courroie
12: 	Poulie d’entraînement
13: 	Support retour
14: 	Joue Support retour
15: 	Tendeur
16: 	Platine murale
17: 	Embout tube de transmission
18: 	Moteur
19: 	Tube d’enroulement 78mm
20: 	Support moteur
21: 	Embout enroulement 78mm

1:	A ntriebsrohr 80 mm.
2:	A ntriebshalterung
3:	A bdeckung der Antriebshalterung
4:	A chse Adapter 13 mm.
5:	 Metallwälzlager
6:	 Zwischenquerstrebengarnitur
7:	 Motorriemenscheibe
8:	A chsenbremse 13mm
9:	 Platz Achse 13mm
10:	Führung 125x80
11:	Zahnriemen
12:	Zuglaufrolle
13:	Rücklaufhalterung
14:	Abdeckung der Rücklaufhalterung
15:	Tensor
16:	Wandplatte
17:	Antriebsbuchsen
18:	Motor
19:	Tuchwalze 78mm
20:	Antriebshalterung
21:	Rollventilhalterung 78mm
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pérgolas

Dinámico y revolucionario
Dynamic and revolutionary

Dynamique et révolutionnaire
Dynamisch und revolutionär
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Siplano 90x96 / Pérgola 90x96
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Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen

Completando el sistema tenemos 
la variante 90x96 mm., aún más 
robusta, de perfilería cuadrada.

Esta variante del diseño del sistema 
aporta un toque extra de solidez vi-
sual, manteniendo todas las opcio-
nes que nos brinda la esfera.

Con el sistema se reduce conside-
rablemente el número de piezas 
en stock necesarias para acometer 
cualquier proyecto de toldo plano.

La gran versatilidad del sistema su-
pera las limitaciones que plantean 
otros sistemas.

Medidas máximas por módulo: 7 
metros de línea por 7 metros de sali-
da con 3 guías

Completing the system we have 
the option 90 x 96 mm., even 
more robust and with square pro-
filing.

This design variant of the system 
adds  extra visual solidity, keeping 
all the elements that the sphere 
gives us.  

With the system there is a consi-
derable reduction in the number 
of parts needed to  undertake any 
flat awning project. 

The great versatility of the system 
overcomes the limitations posed 
by other systems.

Maximum measurements per mo-
dule:7 meters line   by 7 meters 
projection with 3 guides.

Pour compléter le système, nous 
proposons l’option 90x96 mm, 
encore plus robuste, aux profilés 
carrés.

Cette option du design du sys-
tème apporte un plus de force 
visuelle, tout en conservant les 
options apportées par la sphère.

Grâce au système, on réduit consi-
dérablement le nombre de pièces 
en stock nécessaire à tout projet 
de pergola.

La grande polyvalence du système 
va au-delà des limites que présen-
tent d’autres systèmes.

Mesures maximales par module: 
7 mètres de largeur sur 7 mètres 
d’avancée avec 3 rails de guidage.

Zur Vervollständigung des Sys-
tems haben wir die noch robus-
tere, quadratische   90x96mm 
Variante gebaut.

Diese Variante des Designs des 
Systems bringt einen zusätzlichen 
Hauch von Gediegenheit und hat 
alle Optionen, die uns das Kreis-
profil bietet. 

Mit dem wird auch das Lagersorti-
ment an Komponenten wesentlich 
reduziert.

Die Vielseitigkeit des Systems 
überschreitet die Grenzen, die an-
deren Systemen gesetzt sind.

Höchstabmessungen pro Modul: 
Linie 7 x 7 Meter Ausladung mit 
3 Führungen.

100% ROBUSTEZ 100% STRENGTH 100% ROBUSTESSE 100% ROBUSTHEIT

Perfil 90x96
Profile 90 x 96
Profilé 90x96
Profil 90x96

Perfil 90x96 2 ranuras
90 x 96 profile 2 slots
90 x 96 profil 2 équerres
Stange 90x96 2 schlitzen

Ref.: 1741_ _ _ _

Soporte L 90x96
L supports 90 x 96 
L supports 90 X 96 
L-Halterung 90x96

Ref.: 171400_

Pie 90x96
Ground support 90 x 96
Pied 90x96
Sockel 90x96

Ref.: 1742_ _ _ _

Juego Angular Articulado 90x96
Angular articulated set 90 x96 
Jeu d’angle articule  90x96
Gelenkwinkel-set 90x96

Ref.: 172300_ _

Soporte Guía 90x96
Guide Support 90 x 96
Support Rail de guidage 90x96 
Führungshalterung 90x96

Ref.: 1445_ _ _ _

Guía 90x96
Guide 90 x 96
Rail de guidage 90x96
Führung 90x96

Tapón Adaptador 90x96
Adapter cap 90 x 96
Cache Adaptateur 90x96
Stopfen Adapter 90x96

Ref.: 1420_ _ _ _

Ref.:1450____Ref.: 171700_ _ 

Empalme Guía y perfil 90x96
Guide connection and profile  90 x 96
Raccord Rail de guidage et profilé 90x96
Führungsanschluss und Profil 90x96

Ref.: 17400050 
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También se han diseñado nue-
vos terminales y capiteles para 
poder montar pérgolas decora-
tivas con esta nueva perfilería.

There are also  newly designed 
terminals and spires to be used 
in the assembly of   decorative 
pergolas.

On a également conçu de nou-
velles griffes et des chapiteaux 
pour pouvoir monter des per-
golas de décoration avec ces 
nouveaux profilés.

Außerdem wurden neue Termi-
nals und Kapitelle für die Mon-
tage von dekorativen Pergolen 
mit diesen neuen Profilen ent-
worfen.

Ref.: 172500_

Terminal Pecho Paloma 90x96
Corbel Terminal 90 x 96
Griffe Finition arrondie 90x96
Terminal Zierleiste 90x96

Ref.: 172600_ _

Soporte Capitel Pecho Paloma 90x96
Double corbel terminal support 90 x 96
Support Chapiteau Finition arrondie 90x96
Halterung Kapitell Zierleiste 90x96

Ref.: 172400_ _

Soporte Pérgola 90x96
Pergola support 90 x 96
Support Pergola 90x96  
Halterung Pergola 90x96
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pérgolas

El motorizado más robusto y versátil
The most robust and versatile powered version

Le store motorisé le plus robuste et polyvalent
Die robusteste und vielseitigste Motorisierung
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Siplano Eléctrico 90x96

179

p
é

rg
o

la
s



Sistema diseñado para motorizar toldos 
planos con el sistema de perfiles de 
medida 96x70. 
Medidas máximas por módulo: 6 metros 
de línea por 6 metros de salida con 2 
guías. Posibilidad de 3 o más guías 
motorizadas.
Ampliable a 9 metros de salida 
realizando empalmes y creando una 
soportación para la guía. 
Guía y palillería de aluminio 
extrusionado (UNE-L337)en  la cual se 
monta la correa de transmisión dentada 
con las coronas de transmisión y retorno 
compuestas de poliamida y fibra de 
vidrio. 
Sistema de enganche de la correa a la 
polea de arrastre de fácil ensamblaje. 
Mecanización totalmente ocultas al ir 
por el interior de la guía.
Sistema silencioso al no existir roces 
mecánicos. 

System designed to motorize 
flat awnings with a   system 
profile  of  96x70.

Maximum measurements per module: 
6 meters line  by 6 meters projection 
with 2 guides. Possibility of 3 or more 
motorized guides.

Expandable to 9 meters using 
connections and creating a support 
for the guide. 

Extruded aluminium guide and grid 
profile   (UNEL337) on which   the 
dented transmission strap   is 
mounted with the transmission and 
return crowns   made of polyamide 
and fibreglass.

Easy coupling assembly of strap to 
drive pulley.

The mechanization is totally 
hidden   because they are inside the 
guide. 

It’s a very silent system because there 
is no mechanical friction.

Système conçu pour motoriser des pergo-
las avec le système de profilés de 96x70.

Mesures maximales par module : 6 mètres 
de largeur sur 6 mètres d’avancée avec 2 
rails de guidage. C’est possible d’avoir 3 
ou plus guides motorises.

Extensible à 9 mètres d’avancée en 
réalisant des raccords et en créant un 
support pour le rail de guidage.

Rails de guidage et croisillons en 
aluminium extrudé (UNEL337) sur 
lesquels est montée la courroie de 
transmission dentée avec les couronnes 
de transmission et de retour fabriquées 
en polyamide et en fibre de verre.

Système de fixation de la courroie à 
la poulie motrice facile à assembler. 

Mécanisme invisibles puisqu’ils 
passent par l’intérieur du rail de 
guidage.

Système silencieux grâce à l’absence 
de frottements mécaniques.

System für die Motorisierung von Sys-
temprofilen 96x70. für Flachmarkisen. 

Höchstmaße pro Modul: Linie 6 x 6 
Meter Ausladung mit 2 Führungen. 
Möglichkeit von drei oder mehr 
motor-profile.

Mithilfe von Gelenkführungen und 
eine Stützpunktes für die Führungen 
auf 9 m Ausfahren erweiterbar. 

Führung und Kleinprofil aus 
extrudiertem Aluminium (UNEL337), 
an denen Zahnriemen, Radkränze 
und Rücklauf aus Polyamid und 
Glasfaser montiert werden.  

Der Zahnriemen kann leicht an die 
Zuglaufrolle angehängt werden.

Mechanik sind vollständig im Innern 
des Führung. 

Lautloses System ohne mechanische 
Reibungen.

Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen

LINEA TOLDO
AWNING LINE - AUVENT EN LARGEUR - LINIE DER MARKISE

SALIDA (m) 
PROJECTION

AVANCÉE
AUSLADUNG

6 9

LÍNEA HASTA 7 m.
LINE UP TO 7 m. 

LARGEUR JUSQU’À 7 m. 
LINIE BIS 7 m.

30/17 40/17

LÍNEA HASTA 12 m.
LINE UP TO 12 m. 

LARGEUR JUSQU’À 12 m. 
LINIE BIS 12 m.

70/17 85/17

Ø70

Ref.: 148100__

Correa Dentada
Dented strap

Courroie Dentée
Zahnriemen

Ref.:1451____ 

Guía 96x70
Guide 96x70
Rail de guidage 96x70
Führung 96x70

Ref.: 1463____

Tubo Transmisión Ø80 mm.
Transmission tube Ø80 mm.
Tube de transmission Ø80 mm.
Übertragungsrohr Ø80 mm

Ref.: 148200__

Kit Transmisión motorización 125
Motorized 125 transmission kit 
Transmission 125 Motorisé kit 
Motorgetriebe für pergola 125

Ref.:118500__

Conjunto Motor 90x96 (incluye escuadras y casquillos)
Kit motor 90x96 (plug and valve holders included)
Ensemble Moteur 90x96 (équerres et embouts inclus)
Motoreinheit 90x96 (inkl. Winkel und Buchsen) 
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Despiece - Siplano parts: exploded view - Siplano électrique Vue éclatée - Komponenten der Siplano

Siplano Eléctrico

1: Tubo de transmisión 80mm
2: Soporte motriz
3: Tapa soporte motriz
4: Adaptador eje de 13mm
5: Rodamiento
6: Acople intermedio
7: Polea motriz
8: Freno eje de 13mm
9: Eje cuadrado de 13mm
10: Guía 96x70
11: Correa
12: Polea de arrastre
13: Soporte retorno
14: Tapa soporte retorno
15: Tensor
16: Placa pared
17:	Casquillo punta sin eje 80mm
18:	Motor
19:	Soporte motor

1:	 Transmission tube 80 mm.
2:	 Drive support
3:	 Cover drive support
4:	 Shaft adaptor 13 mm.
5:	 Bearing
6:	I ntermediate coupling
7:	 Drive  pulley
8:	 Brake 13 mm shaft
9:	 13mm square shaft
10:	Guide 96x70
11:	Belt
12:	Drive pulley
13:	Return support 
14:	Return support cover
15:	Tensor
16:	Wall plate
17:	Plug without stud 80mm
18:	Motor
19:	Motor support

1:	 Tube de transmission 80 mm.
2:	 Support moteur
3:	 Joue support moteur
4:	A xe Adaptateur 13 mm.
5:	R oulement
6:	R accord intermédiaire
7:	 Poulie motrice
8:	 Frein d’axe 13mm
9: 	A xe carré 13mm
10: 	Rail de guidage 96x70
11: 	Courroie
12: 	Poulie d’entraînement
13: 	Support retour
14: 	Joue Support retour
15: 	Tendeur
16: 	Platine murale
17:	Embout Côté opposé au treuil 
	 sans Axe 80mm
18: 	Moteur
19: 	Support moteur

1:	A ntriebsrohr 80 mm.
2:	A ntriebshalterung
3:	A bdeckung der Antriebshalterung
4:	A chse Adapter 13 mm.
5:	 Metallwälzlager
6:	 Zwischenquerstrebengarnitur
7:	 Motorriemenscheibe
8:	A chsenbremse 13mm
9:	 Platz Achse 13mm
10:	Führung 96x70
11:	Zahnriemen
12:	Zuglaufrolle
13:	Rücklaufhalterung
14:	Abdeckung der Rücklaufhalterung
15:	Tensor
16:	Wandplatte
17:	Buchsenstift ohne Achse 80mm
18:	Motor
19:	Antriebshalterung
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pérgolas

Sistema original de Siplan
Original system from Siplan
Système original de Siplan
Originalsystem von Siplan

182

p
é

rg
o

la
s



Siplano 80x40 / Pérgola 80x40
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Sistema con aplicación en el montaje 
de toldos de dimensiones grandes a 
las que, además, queramos darles un 
toque de elegancia y belleza. 

Este sistema solo puede ser mon-
tado con perfil de 80x40 y guías de 
80x40x2. 

Como el modelo estructura 80x40, 
podremos llegar a la línea que de-
seemos, aumentando las piezas y 
perfiles necesarios. 

Salida máxima recomendada: 5 m. 
(Guia 80x40). 

Este modelo puede ser motorizado. 

Perfiles fabricados con aluminio ex-
trusionado (UNE, L-337). 

Accesorios fabricados en aluminio. 

A system that can be used for large si-
zed awning assemblies and for adding 
a touch of elegance and beauty. 

This system can only be mounted with 
profiles 80x40 and guides 80x40x2.

As with the 80x40 model, we can re-
ach any line needed by increasing the 
parts and profiles needed. 

Every maximum length is allowed by 
increasing pieces and profiles as ne-
cesary.

Maximum projection recommended: 5 
m. (Guide 80x40).

This type of awning can be motorized.

Profiles made of extruded aluminium 
(UNE L-337).

Accessories made of aluminium.

Système applicable dans le montage 
de stores de grandes dimensions et 
auquel nous voulons donner en plus 
une touche d’élégance et de beauté.

Ce système peut seulement être mon-
té avec un profil de 80x40 et des glis-
sières de 80x40x2.

Comme le modèle structure 80x40, 
nous pourrons arriver à la ligne que 
nous souhaitons, en augmentant les 
pièces et les profils nécessaires.

Avancée maximum recommandée : 5 
m. (Glissière 80x40).

Ce modèle peut être motorisé.

Profils fabriqués en aluminium extrudé 
(UNE, L-337).

Accessoires fabriqués en aluminium.

System für die Montage von großen 
Markisen, denen wir außerdem einen 
Hauch von Eleganz und Schönheit ge-
ben wollen.

Dieses System kann   nur mit 80x40 
Profil und 80x40x2 Führungen mon-
tiert werden, womit wr die Linie errei-
chen, die wir wünschen, indem wir die 
nötigen Teile und Profile aufstocken.

Empfohlenes maximales Ausfahren: 5 
m. (Führung 80x40).

Dieses Modell kann motorisiert wer-
den.

Profile hergestellt mit extrudiertem 
Aluminium (UNE, L-337).

Zubehör hergestellt aus Aluminium.

Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen

Ref.: 110300_ _

Acoplamiento Frontal Pecho Paloma
Corbel wall coupling
Assemblage Frontal Finition arrondie
Frontalverbindung Zierleiste

Ref.: 110400_ _

Pecho Paloma Capitel Aluminio
Aluminium double corbel bracket terminal
Finition arrondie Chapiteau Aluminium 
Kapitell Zierleiste Aluminium

Ref.: 110200_ _

Pecho Paloma Terminal Aluminio
Aluminium corbel bracket terminal
Griffe Finition arrondie Aluminium 
Terminal Zierleiste Aluminium
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Ref.: 106900 _ _

Soporte Guía Recto 80x40
Straight guide support  80 x 40
Support Rail de guidage Droit 80x40
Gerade Führungshalterung 80x40

Ref.: 106199_ _

Soporte Guía 80x40 Extrusión Aluminio
Extruded aluminium guide support  80 x 40
Support Rail de guidage 80x40 Extrusion Aluminium
Führungshalterung 80x40 Aluminiumextrusion

Ref.: 1300_ _ _ _

Perfil 80x40x2
Profile 80x40x2
Profilé 80x40x2
Profil 80x40x2

Ref.: 1310_ _ _ _

Guía 80x40x2
Guide 80x40x2
Glissière 80x40x2
Führung 80x40x2

Ref.: 1305_ _ _ _

Guía Larguero 80x40x2
Beam guide  80x40x2
Rail de guidage Traverse 80x40x2
Holmführung 80x40x2

Ref.: 106300_ _

Pie 80x40 Aluminio
Aluminium ground support 80 x 40
Pied 80x40 Aluminium
Sockel 80x40 Aluminium

Ref.: 109300__

Soporte Pie 2 Agujeros 80x40
Support ground support 2 holes 80 x 40
Support Pied 2 Trous 80x40
Sockelhalter 2 Öffnungen 80x40

Ref.: 109400__

Juego de Soportes Pie Esquinero 80x40
Corner ground support kit  80 x 40
Jeu de Supports Pied Angle 80x40
Halterset Ecksockel 80x40

Ref.: 106400 _ _

Soporte Esquina Aluminio
Aluminium corner support
Support Angle Aluminium
Eckenhalter Aluminium

Ref.: 106500_ _

Soporte Perfil 80x40 Aluminio
Aluminium Profile Support 80x40
Support Profil 80x40 Aluminium
Halterung Profil 80x40 Aluminium

Ref.: 106100_ _

Ref.: 106800_ _

Soporte Guía 80x40 Inyección Aluminio
Aluminium Injection Support Guide 80x40
Support Rail de guidage 80x40 Injection Aluminium
Führungshalterung 80x40 Aluminiumverpressung

Soporte Guía 95x40
Support Guide 95x40
Support Rail de guidage 95x40
Führungshalterung 95x40

Ref.: 106600 _ _

Soporte L 80x40 Aluminio
Aluminium L support 80 x 40
Support L 80x40 Aluminium
Halterung “L” 80x40 Aluminium

1210_ _ _ _

Guía 95x40
Guide 95x40
Glissière 95x40
Führung 95x40
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Ref.: 110600_ _

Ref.: 110000_ _

Brida Esquina 80x40 Aluminio
Aluminium 80 x 40 corner flange
Bride Angle 80x40 Aluminium
Aluminium-Eckflansch 80x40

Ref.: 110500_ _

Brida 80x40 Aluminio
Aluminium 80 x 40 flange
Bride 80x40 Aluminium
Aluminiumflansch 80x40

Ref.: 112100 _ _

Juego Angular Articulado 80x40 Aluminio
Aluminium articulated corner support kit 80 x 40
Jeu Angulaire Articulé 80x40 Aluminium
Gelenkwinkel-Set 80x40 Aluminium

Ref.: 112200 _ _Ref.: 107600 _ _

Rótula de Estructura 80x40 Aluminio
Aluminium structure coupling  80 x 40
Rotule de Structure 80x40 Aluminium
Aluminium-Strukturgelenk 80x40

Kit soporte pared articulado 80x40 Aluminio
Aluminium articulated wall support  kit 80 x 40
Kit support mural articulé 80x40 Aluminium
Ausklappbare Wandhalterung aus Aluminium 80x40

Kit doble articulado 80x40 Aluminio
Double articulated 80x40  kit in aluminum 
Double articule 80 x 40 kit en aluminium
Doppel-gelenkwinkel-kit 80x40

Ref.: 10620000

Soporte U 80x40 Aluminio
Aluminium U support 80 x 40
Support U 80x40 Aluminium
Halter U 80x40 Aluminium

Ref.: 106700 _ _

Soporte T 80x40 Aluminio
Aluminium T support 80x40
Support T 80x40 Aluminium
Halter T 80x40 Aluminium

Ref.: 9304000

Regleta Soporte Guía Zamak 80x40
Zamak guide support screw plate 80 x 40
Réglette Support Rail de guidage Zamak  80x40
Leiste Führungshalterung Zamak 80x40
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Mecanización oculta y silenciosa
Hidden and silent mechanisation
Mécanisme invisible et silencieux

Verdeckte und lautlose Mechanik

Siplano Eléctrico 80x40
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Sistema diseñado para motorizar 
toldos planos con el sistema de 
perfiles de medida 80x40. 
Medidas máximas por módulo: 6 
metros de línea por 5 metros de 
salida con 2 guías.
Ampliable a 9 metros de salida 
realizando empalmes y creando una 
soportación para la guía
Guía y palillería de aluminio 
extrusionado (UNE-L337) la cual 
se mecaniza con correa dentada y 
coronas de transmisión y retorno 
compuestas de poliamida y fibra de 
vidrio. 
Sistema de enganche de la correa 
a la polea de arrastre de fácil 
ensamblaje. (Patente Siplan). 
Mecanización totalmente oculta al ir 
por el interior de la guía.
Sistema silencioso al no existir roces 
mecánicos.

System designed to motorize flat 
awnings with a system profile of 
80 x 40. 
Maximum measurements per 
module: 6 meters line by 5 meters 
projection with 2 guides.
Expandable to 9 meters using 
connections and creating a 
support for the guide.
Extruded aluminium guide and 
grid profile (UNEL337) on which 
the dented transmission strap is 
mounted with the transmission 
and return crowns made of 
polyamide and fibreglass.
Easy coupling assembly of strap 
to drive pulley. (Siplan Patent).
The mechanization is totally 
hidden because it is inside the 
guide. 
It’s a very silent system because 
there is no mechanical friction.

Système conçu pour motoriser des 
pergolas avec le système de profilés 
de 80X40. 
Mesures maximales par module: 
6 mètres de largeur sur 5 mètres 
d’avancée avec 2 rails de guidage.
Extensible à 9 mètres d’avancée en 
réalisant des raccords et en créant un 
support pour le rail de guidage.
Rails de guidage et croisillons en 
aluminium extrudé (UNE-L337); 
l’ensemble est mécanisé grâce à la 
courroie dentée et les couronnes de 
transmission et de retour fabriquées 
en polyamide et en fibre de verre.
Système de fixation de la courroie à 
la poulie motrice facile à assembler. 
(Brevet Siplan).
Mécanisme invisible puisqu’il passe 
par l’intérieur du rail de guidage.
Système silencieux grâce à l’absence 
de frottements mécaniques.
Ensemble Moteur 80 (équerres et 
douilles incluses)

System für die Motorisierung 
von Systemprofielen 80x40 für 
Flachmarkisen. 
Höchstmaße pro Modul: Linie 6 x 5 
Meter Ausladung mit 2 Führungen.
Mithilfe von Gelenkführungen und 
eine Stützpunktes für die Führungen 
auf 9 m Ausladung erweiterbar.
Führung und Kleinprofil aus 
extrudiertem Aluminium (UNEL337), 
an denen Zahnriemen, Radkränze 
und Rücklauf aus Polyamid und 
Glasfaser montiert werden.
Der Zahnriemen kann leicht an die 
Zuglaufrolle angehängt werden. 
(Patent Siplan).
Mechanik und Motorisierung 
sind vollständig im Innern des 
Antriebsrohrs verdeckt.
Lautloses System ohne mechanische 
Reibungen.

Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen

Ref.: 114000_ _

Conjunto Motor 80 (incluye escuadras y casquillos)
Kit motor 80 (plug and valve holders included)
Ensemble Moteur 80 (équerres et douilles incluses)
Motoreinheit 80 (inkl. Winkel und Buchsen)

Ref.: 1400_ _ _ _

Perfil de Transmisión Ø76
Transmission profile Ø76
Profilé de Transmission Ø76
Antriebsprofil Ø76

Ref.: 1310_ _ _ _

Guía 80x40x2
Guide 80 x 40 x 2
Rail de guidage 80x40x2
Führung 80x40x2

LINEA TOLDO / AWNING LINE
AUVENT EN LARGEUR / LINIE DER MARKISE

SALIDA (m) 
PROJECTION

AVANCÉE
AUSLADUNG

5 10

LÍNEA HASTA 7 m.
LINE UP TO 7 m. 

LARGEUR JUSQU’À 7 m. 
LINIE BIS 7 m. 

30/17 40/17

LÍNEA HASTA 12 m.
LINE UP TO 12 m. 

LARGEUR JUSQU’À 12 m. 
LINIE BIS 12 m. 

70/17 85/17

Ø70

Ref.: 11540000

Correa Dentada
Dented belt 

Courroie Dentée
Pfette

Ref.: 115000_ _

Conjunto Motor 95x40 (incluye escuadras y casquillos)
Kit 95x40 motor  (plug and valve holders included)
Ensemble Moteur 95x40 (équerres et douilles incluses)
Motoreinheit 95x40 (inkl. Winkel und Buchsen)
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Sencillo y funcional
Simple and functional
Simple et fonctionnel
Einfach und funktionsorientiert

Siplano 51 x 51
Sencillo y funcional
Simple and functional
Simple et fonctionnel

Einfach und funktionsorientiert
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Sistema con aplicación en el mon-
taje de toldos de dimensiones gran-
des que necesitan estructura. 

Gran facilidad de montaje de la es-
tructura, gracias a la gran variedad 
de piezas que posibilitan la adapta-
ción a cualquier tipo de montaje. 

En este modelo no recomendamos 
límite en la línea ya que podremos 
llegar donde necesitemos solo au-
mentando las piezas y perfiles ne-
cesarios. 

Salida máxima recomendada por 
módulo:

•	 Guía 65x35
•	 Línea 6 m.
•	 Salida 4 m. 

Este tipo de toldo no se puede mo-
torizar. 

Perfiles fabricados con aluminio ex-
trusionado (UNE L-337). 

Accesorios fabricados en aluminio 
o en poliamida con fibra de vidrio. 

A system that can be used for large 
sized awning assemblies that need 
structure. 

Easy assembly thanks to the wide 
variety of parts that enable adap-
tion to any kind of installation. 

There is no recommended limit for 
line because the structure is easily 
adapted to any size just by adding 
the necessary profiles and pieces.

Maximum projection recommended 
for each module:

•	 Guide 65 x 35
•	 Maximum length 6 m.
•	 Projection 4 m.

This type of awning cannot be mo-
torized.

Profiles made of extruded alumi-
nium (UNE L-337).

Accessories made of aluminium or 
fibreglass reinforced polyamide

Système qui peut être utilisé dans 
le montage des stores de grandes 
dimensions requérant une structure. 

Structure très facile à monter grâce 
à la grande variété de pièces qui 
permettent de s’adapter à tout type 
de montage. 

Dans ce modèle, nous ne recom-
mandons pas de largeur limite puis-
que nous pourrons obtenir celle que 
nous souhaitons en augmentant 
simplement le nombre de pièces et 
les profilés nécessaires.

Avancée maximale recommandée 
par module :

•	 Rail de guidage 65x35	
•	 Largeur 6 m.	
•	 Avancée 4 m. 

Ce type de store ne peut pas être 
motorisé. 

Profilés fabriqués en aluminium ex-
trudé (UNE L-337). 

Accessoires fabriqués en aluminium 
ou polyamide avec fibre de verre.

System für die Montage von großen 
Markisen, die Struktur benötigen.

Die Struktur ist dank der Vielfalt an 
Teilen sehr einfach zu montieren 
und an jede Montageart anpassbar. 

Bei diesem Modell empfehlen wir 
kein Limit bei der Linie, da wir nur 
die Teile und erforderlichen Profile 
aufstocken müssen, um dahin zu 
kommen, wo wir hinwollen.

Empfohlenes maximales Ausfahren 
pro Modul:

•	 65x35: Führung
•	 6 m Linie
•	 Ausfahren 4 m.

Diese Art von Markisen könnten ni-
cht motorisiert werden. 

Profile hergestellt mit extrudiertem 
Aluminium (UNE, L-337).

Zubehör aus Aluminium oder Polya-
mid mit Glasfaser.

Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen

Pie 51x51 Aluminio (2 y 3 agujeros)
Aluminium 51 x 51 ground support(2 and 3 holes)
Pied 51x51 Aluminium (2 et 3 trous)
Aluminiumfüße 51x51 (2 und 3 Öffnungen)

3 agujeros / holes / trous / Öffnungen. Ref.: 116000_ _

2 agujeros / holes / trous / Öffnungen. Ref.: 116100_ _

Pie 51x51 Poliamida (2 y 3 agujeros)
Polyamide 51 x 51 ground support (2 and 3 holes)
Pied 51x51 polyamide (2 et 3 trous)
Polyamidfüße 51x51 (2 und 3 Öffnungen)

3 agujeros / holes / trous / Öffnungen. Ref.: 117200_ _

2 agujeros / holes / trous / Öffnungen. Ref.: 117100_ _
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Soporte L Aluminio / Poliamida
Aluminium / Polyamide L support
Supports L Aluminium / Polyamide
Halterung “L” Aluminium/Polyamid

Angular Triple Aluminio / Poliamida
Aluminium / Polyamide triple bracket
Angulaire Triple Aluminium / Polyamide
Dreifacher Aluminium-/Polyamidwinkel

Ref.: 1500_ _ _ _

Perfil 51x51x2
Profile 51x51x2
Profilé 51x51x2
Profil 51x51x2

Ref.: 117800 _ _

Brida Poliamida
Polyamide flange
Bride Polyamide
Polyamidflansch

Ref.: 1510_ _ _ _

Perfil 51x51x2 Cortinero
Headrail profile 51 x 51 x 2
Profilé 51x51x2 Tringle
Oberschienenprofil 51x51x2

Ref.: 116700 _ _

Brida 51x51 Esquina Aluminio
Aluminium corner 51 x 51 flange
Bride 51x51 Angle Aluminium
Aluminium-Eckflansch 51x51

Ref.: 100300 _ _

Tapón 51x51
Polyamide plug 51 x 51
Cache 51x51
Stopfen 51x51

Ref.: 116600 _ _

Brida 51x51 Aluminio
Aluminium flange 51 x 51
Bride 51x51Aluminium
Aluminiumflansch 51x51

Poliamida / Polyamide / Polyamide / Polyamid. Ref.: 117300_ _

Aluminio / aluminium / aluminium / aluminium. Ref.: 116300_ _

Soporte T Aluminio / Poliamida
Aluminium / Polyamide T Support
Supports T Aluminium / Polyamide
Aluminium-/Polyamidhalterung “T”

Poliamida / Polyamide / Polyamide / Polyamid. Ref.: 117400_ _

Aluminio / Aluminium / Aluminium / Aluminium. Ref.: 116400_ _

Poliamida / Polyamide / Polyamide / Polyamid. Ref.: 117500_ _

Aluminio / Aluminium / Aluminium / Aluminium. Ref.: 116500_ _

Ref.: 1205 _ _ _ _

Guía 65x35
Guide 65 x 35
Rail de guidage 65x35
Führung 65x35

Soporte Guía 65x35
Guide support 65 x 35
Support Rail de guidage 65x35
Führungshalterung 65x35

Poliamida / Polyamide / Polyamide / Polyamid. Ref.: 107000_ _

Aluminio / aluminium / aluminium / aluminium. Ref.: 106000_ _
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Pensada para grandes espacios
Designed for large spaces

Conçue pour les grands espaces
Kompakter Spriegel
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Cercha Compacta

Pensada para grandes espacios
Designed for large spaces

Conçue pour les grands espaces
Kompakter Spriegel
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Modelo ideal para el montaje de 
toldos de dimensiones muy grandes 
(más de 7 mts.) entreparedes y 
que no se puedan poner pies de 
sujección. 

Cercha de muy fácil ensamblaje y 
montaje.

Medida máxima recomendada por 
cercha compacta: 14 m. 

Este modelo se puede motorizar con 
nuestro sistema si utilizamos guía y 
perfil 80x40 con una salida máxima 
de 9 m.

Specially designed for large sized 
awning assemblies  (more than 7 m.) 
between walls and   where it’s not 
possible to use ground support. 

Easy assembly of framework.  

Maximum dimension recommended 
for each compact framework: 14 m. 

This model can be motorized 
with our system by using 80 x 40 
guide and profile with a maximum 
projection of 9 m.

Modèle idéal pour le montage de 
stores de très grandes dimensions 
(plus de 7 m.) entre murs et auxquels 
on ne peut pas mettre de pieds de 
fixation. 

Structure très facile à assembler et à 
monter. 

Dimension maximale recommandée 
pour structure compacte : 14 m.

Ce modèle peut être motorisé gràce 
à notre système de rail de guidage 
et profilé 80x40 avec une avancée 
maximale de 9 m.

Ideal für die großflächige 
Beschattung von mehr als 7 m ab 
Wand und wo die Abstützung mit 
Füßen nicht möglich ist, 

Leicht montierbarer Spriegel. 

Empfohlenes maximales Maß für 
kompakten Spriegel: 14 m.

Dieses Modell kann mit unserem 
System motorisiert werden, wenn 
wir Führung und Profil 80x40 mit 
einer maximalen Ausladung von 9 m 
einsetzen.

Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen

Ref.: 2790_ _ _ _

Cercha Compacta Guía
Compact framework guide
Structure Compacte Rail de guidage
Kompakte Spriegelführung

Opción de montaje 1
Assembly option 1
Option de montage 1 
Montageoption 1

Opción de montaje 1
Assembly option 1
Option de montage 1
Montageoption 1

Empalme
Connector
Raccord
Verbindung

Ref.: 2791_ _ _ _

Cercha Compacta Perfil
Compact framework  profile
Structure Compacte Profilé
Kompaktes Spriegelprofil

Ref.: 279200 _ _

Juego Placas Laterales Cercha Compacta 80x40
Compact framework side plates kit 80 x 40
Jeu Platines Latérales Structure Compacte 80x40
Set Seitenplatten kompakter Spriegel 80x40

Ref.: 16040050

Empalme Cercha Compacta Perfil
Compact framework profile  connector
Raccord Structure Compacte Profilé
Verbindung Profil Kompakter Spriegel

Ref.: 16010050

Empalme Cercha Compacta Guía
Compact framework guide  connector
Raccord Structure Compacte Rail de guidage
Verbindung Kompakte Spriegelführung

Ref.: 279300_ _

Juego Adaptadores Verticales Cercha Compacta
Compact framework vertical adapters kit
Jeu Adaptateurs Verticaux Structure Compacte
Set vertikale Adapter kompakter Spriegel
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